
POVZETEK GLAVNIH ZNAČILNOSTI 
 
Ta povzetek naj velja kot uvod v pričujočo Brošuro, in kakršne koli odločitve glede vlaganja v 
RAAM EUROPE naj slonijo na upoštevanju Brošure kot celote, vključno z dokumenti, na 
katere se ta sklicuje. V primeru, da je neka tožba, ki se nanaša na informacije, ki jih vsebuje 
ta Brošura, vložena na sodišču, je možno, da bo moral tožeči kupec pred začetkom sodnega 
postopka v skladu z zakonodajo ustrezne države članice Evropskega gospodarskega 
prostora nositi stroške prevoda te Brošure. Civilno odgovornost glede tega povzetka nosijo 
tiste osebe, ki so ga sestavile, vključno s prevodom le-tega, in so zaprosile za njegovo 
objavo, vendar le v primeru, da je povzetek zavajajoč, netočen ali nedosleden, če ga 
tolmačimo skupaj z drugimi deli te Brošure. 
 
 
Z veliko začetnico napisane izraze, ki so v tem delu uporabljeni, vendar ne opisani, je 
mogoče najti tudi na drugih mestih te Brošure, razen v primeru, da je navedeno  drugače.  

Izdajatelj Ustanova Maharishi Global Financing Research, 
dobrodelni sklad, katerega glavni cilji so 
osnovanje programov za odpravljanje svetovne 
revščine in pospeševanje izobraževanja.  

 
RAAM EUROPE V skladu s to Brošuro bo izdanih do 3,000,000 

RAAM EUROPE v skupni vrednosti 30,000,000 
EUR. 

 
Emisijski tečaj  Emisijski tečaj vsake posamezne kategorije 

RAAM EUROPE bo 100% njene vrednosti. 
RAAM EUROPE bodo izdani v treh kategorijah 
RAAM EUROPE, vsak z drugačno vrednostjo. 
Posledično bodo tem trem vrednostim ustrezali 
trije različni emisijski tečaji.  

 
Vrednost Vrednostni papir za 1 RAAM EUROPE bo imel 

vrednost 10 EUR, vrednostni papir za 5 RAAM 
EUROPE bo imel vrednost 50 EUR in vrednostni 
papir za 10 RAAM EUROPE bo imel vrednost 
100 EUR. Leto izdaje vsakega posameznega 
vrednostnega papirja RAAM EUROPE bo 
natisnjeno na njem (poleg datuma oktober 2001, 
ko je bil ustvarjen koncept RAAM EUROPE). 

 
Status in uvrstitev  RAAM EUROPE se uvrščajo enakovredno (pari 

passu), brez kakršne koli preference ali 
prednosti. 

 
Obresti RAAM EUROPE so v prinosniški obliki. Od 31. 

decembra leta izdaje, natisnjene na 
vrednostnem papirju, bo za njih veljala obrestna 



mera, in sicer po 3% za pet let (redna obrestna 
mera v višini 0.6% na leto). Obresti na RAAM 
EUROPE so plačljive za nazaj, na Datum plačila 
obresti ali na kateri koli dan po tem, in sicer z 
menjavo RAAM EUROPE v uradih Sklada v 
državah članicah Evropskega gospodarskega 
prostora, kjer bodo RAAM EUROPE ponujeni. 
RAAM EUROPE bodo lahko ponujeni in sprejeti 
kot plačilno sredstvo in se jih bo lahko zamenjalo 
(s primernim  upoštevanjem ustreznih prodajnih 
omejitev). Na Datum plačila obresti se bodo 
obresti na RAAM EUROPE prenehale 
pripisovati. 

Ponudba  Izdaja in ponudba največ 3,000,000 RAAM 
EUROPE enakovredno 30,000,000 EUR, na 
katere se nanaša ta Brošura. 

 
Način plačila Po plačilu emisijskega tečaja v EUR bodo RAAM 

EUROPE dostavljeni kupcu brez zaračunanih 
stroškov ali taks.  

 
Vpis  Vpis se lahko vrši na uradu Izdajatelja v 

obdobju dvanajstih mesecev od 14. novembra 
2006 dalje, z ustreznim upoštevanjem ustreznih 
omejitev prodaje, in sicer potem, ko bo 
Nizozemski urad za finančne trge (Autoriteit 
Financiële Markten, ‘AFM’) to Brošuro odobril, 
začenši s 14. novembrom 2006, dokler ne bo 
vpisanih 3,000,000 RAAM EUROPE. Vpis se 
izvrši s plačilom emisijske cene v eurih. Izdajatelj 
si pridržuje pravico, da kadar koli zaključi 
Obdobje vpisa.  

 
Pravica zamenjave Imetnik RAAM EUROPE lahko Izdajatelja kadar 

koli v času uradnih ur na delovni dan ali v soboto 
prosi za zamenjavo RAAM EUROPE v eure v 
vrednosti ustreznega vrednostnega papirja 
RAAM EUROPE (vključno z obrestmi, če so 
plačljive). Izraz “Uradne ure” pomeni od 10.00 
do 16.00 od ponedeljka do vključno sobote v 
ustrezni državi. Tako prošnjo za zamenjavo 
RAAM EUROPE bo Izdajatelj ob predložitvi 
vrednostnega papirja RAAM EUROPE vedno 
spoštoval.  

Uporaba dobička Dobiček bo uporabil Izdajatelj, kot 'finančno 
ministrstvo države za svetovni mir', za  
financiranje svojih dejavnosti v skladu s 
Programom. Pričakovati je, da bo razvoj 



biološkega kmetovanja in drugih dobičkonosnih 
dejavnosti prinašal dobiček v trdi valuti, ki bo 
Izdajatelju na voljo za izpolnjevanje njegove 
obveznosti pri menjavi RAAM EUROPE.  

   
Za zagotovitev menjave RAAM EUROPE, bo 
Sklad zadržal najmanj 50 odstotkov prejemkov v 
eurih od prodaje RAAM EUROPE, deponiranih v 
svojih uradih v tistih evropskih državah, kjer 
bodo RAAM EUROPE ponujeni.  

 

Datum plačila obresti Prvi dan po poteku petih let po 31. decembru 
leta izdaje, ki je natisnjena na vrednostnem 
papirju. 

 

Zapadlost Stalna 

 

Obdavčitev RAAM EUROPE ne bodo vsebovali nobenega 
določila, ki bi Izdajatelja v primeru kakršnega koli 
zadržanja ali odbitka za davke ali na račun 
davkov, ki bi jih odmerila katera koli sodna 
oblast, obvezovalo, da izračuna bruto vrednost 
katerega koli zneska, plačljivega iz tega naslova. 

 
Dejavniki tveganja  Nobenega zagotovila ni, da bo razvoj 

biološkega kmetovanja ali drugih dobičkonosnih 
dejavnosti iz Programa prinašal prihodek v trdi 
valuti, ki bi bil na voljo za izpolnitev obveznosti 
Izdajatelja pri zamenjavi RAAM EUROPE.  

 
Obstaja tveganje, da Izdajatelj na zahtevo 
imetnika vrednostnega papirja RAAM EUROPE 
ne bo imel možnosti nemudoma zamenjati 
RAAM EUROPE.  

 
Možno je, da bo v zvezi s Skladom v prihodnosti 
objavljen postopek stečaja. Tak postopek v zvezi 
s Skladom bi bil verjetno opravljen v skladu z 
nizozemskimi uredbami o poravnavi v primeru 
insolventnosti, ki bodo zanj tudi veljale. Glede na 
to, da imetniki RAAM EUROPE niso zavarovani 
ali prednostni upniki Sklada, bo lahko pravica 
imetnika RAAM EUROPE do zamenjave 
omejena ali nična. V primeru začasne odložitve 
plačil in 'obdobja mirovanja' bo lahko kakršna 
koli zamenjava RAAM EUROPE zakasnjena. 



Potencialni imetniki RAAM EUROPE v državah, 
kjer euro ni v uporabi kot valuta, na primer na 
Danskem, se morajo zavedati, da lahko nakup 
RAAM EUROPE vključuje tudi tveganje, 
povezano s spremembo menjalnega tečaja. 
 
Obstaja verjetnost, da se bo vrednost RAAM 
EUROPE znižala, če bo inflacija zmanjšala moč 
eura kot valute, v katero je možno zamenjati 
RAAM EUROPE. Inflacija do neke mere 
povzroči zmanjšanje vrednosti denarja in to se 
zgodi ne glede na to, ali je denar vložen ali ne. 

 
Sekundarno tržišče za RAAM EUROPE trenutno 
ne obstaja. Ravno tako tudi ni zagotovila, da se 
bo sekundarno tržišče za kateri koli RAAM 
EUROPE razvilo, ali – če se sekundarno tržišče 
razvije – da bo imetnikom RAAM EUROPE 
nudilo likvidnost, ali da se bo nadaljevalo za 
obdobje veljavnosti RAAM EUROPE. Vsak 
kupec mora biti pripravljen, da tak RAAM 
EUROPE zadrži za nedoločen čas. Zahteva za 
vpis RAAM EUROPE na seznam ni bila vložena. 

 

Omejitve prodaje in prenosa Za izdajo RAAM EUROPE veljajo omejitve 
prodaje in prenosa, kakor so opisane v spodaj 
navedeni rubriki “Vpis in prodaja”. 

 

Pristojno pravo Za RAAM EUROPE bodo veljali zakoni 
Nizozemske, v skladu s katerimi bodo tudi 
tolmačeni. 



 
 
No  0611- 00002/A - 000019 
 
Podpisana Marian Ogrin-Harmsen, z odločbo Sekretariata za pravosodno upravo SRS št. 
74/A-7/63-1 z dne 25.7.1964 postavljena za sodno tolmačko za nizozemski, angleški, 
francoski in nemški jezik, izjavljam, da se ta prevod povsem ujema z angleškim izvirnikom. 
 
The undersigned Marian Ogrin-Harmsen, permanent sworn court interpreter for the 
Dutch, English, French and German languages, appointed by Decree No 74/A-7/63-1, 
issued on July 25, 1964 by the Ministry of Justice, Socialist Republic of Slovenia, 
hereby declares that this translation entirely corresponds to the original English text. 
 
Ljubljana,    23. november 2006 
 
 


